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DE LAATSTE CAMPAGNE 


De Geallieerden gaven de Duitsers de doodsteek! Mannen 
vochten en sneuvelden moedig! Elk uur vergaarden regimenten | 
roem! Dit was Italië. laat in mei 1944... | 
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Maar voor kapitein David McCray was er slechts onrecht 
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U zegt onschuldig te zijn? Kapitein, we Ik vraag niet om 
hebben 't bewijs dat van uw kompagnie 'n verdediger… alleen 
gedeserteerd bent! Die desertie heeft uw m’n eigen verhaal! 

hele kompagnie ‘t LEVEN gekost! 





Dat is 'n onortodoxe 
gang van zaken, kapitein! 
Maar gaat uw gang! 


David McCrays reputatie was tot aan die aanval We begonnen de aanval bij 


onaangetast geweest! Nu hingen z'n hele loop- “t aanbreken van de dag Op de 
kl Ip bd á oostflank steunde kompagnie 


… de hoofdweg lag onder zwaar vuur van de Duitse troepen… die 


gedurende de nacht 250 meter waren opgerukt! 














T 
/k wilde een wig slaan in hun verdediging! Dit zou kompagnie D_\\\ 
in staat stellen onze beide flanken te dekken! Dan zou de hoofd- | 
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We probeerden ’n verrassingsaanval, maar ontmoetten 
mitrailleurvuur. 








De tanks waren de grootste dreiging! Zodra die vernield waren, kon- 


den we onder dekkingsvuur de mitrailleursnesten uitroeien! 7 4 
EE: E Zeg tegen sergeant Shaw Z PA 
Ea dat-ie die tanks pikt! We NS SG 





Voorwaarts! Roei 
die Spandau nesten 
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De tweede moest al rijdende uitgeschakeld worden! De afstand was te 
groot om er verkenners heen te sturen… 
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“t lukte ons met handgranaten! Toen lag de weg open voor de frontale aanval! Hun kruis- 
ur was “t zwijgen opgelegd. 
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En toen speelden ze hun troefkaart uit! We wonnen terrein en naderden | 
snel hun hoofdverdediging. 


4 








ed E 
… ze hadden nog meer mitrailleursnesten aan weerszijden van on- 
e spits verborgen! Alles stond stil! We waren dood.… en wisten ‘t! 


We hadden de kans om ons over te geven! De sekonden verliepen! Ik moest kiezen, 
want ik had t bevel! 





We geven jullie tien sekonden 
om te beslissen! EEN... 


Sergeant, wat vind je? Dat besloten we dus! We zouden 't tot 
Ze hebben ons in hun n eind volhouden! 
macht! Prima! Geef 't bevel snel door! Ik ga 
naar links... jij neemt de rechterkant… 
en korporaal Johnson kan ze in ‘t 
midden aanvallen! Maak je 
gereed! 





“Laat ze naar de 
hel lopen, sir! Laten we 
onze kans NEMEN! 








Ben er BIJNA! Verdorie! 
Laat ik ‘t nou maar pro- 
1 


beren! 





… Was m'n kompagnie ‘t enige dat ik zag! Ze hadden 'n stel nesten vernietigd, maar ze 
waren dood! ‘t 19-de had zich niet overgegeven! Dat wist iedereen! Mear de Duitsers wa- 
ren weggetrokken! Het karwei was gedaan 











Daarna kwam 
ik terug naar de kommando- 
post! Dat is alles, 





David ging zitten en ‘t hof riep de eerste Ik zag de laatste akties 
getuige op. vanaf ‘n heuvel boven de 
aanvalssektor! 





IL oe 


u niet te vertellen wat uw eigen 
Ll] kompagnie die dag deed! Maar 
Se wilt u ONS vertellen wat u zag 
vanaf uw observatiepost 
dichtbij het gevecht? 











Dat was tenige belangrijke dat ik in alle eerlijkheid kan zeggen duidelijk gezien te 
hebben! Daarna was er teveel rook! 
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U kon kapitein McCray dus dui- 

delijk zien? En u hebt geen 

mitrailleursnesten op de beide 
flanken gezien? 


beslist David en al slaat u 


À 
me dood, die nesten heb ik (4 
niet gezien! Maar misschien KON Dank u, kapitein! N 
ik ze niet zien! Ik stond vrij Dat is alles! 

hoog en… 








Maar daarboven kòn-ie niks zien! 
De voorste sektie viel weg! Die was 
bijna helemaal in dekking en kan 

van geen enkele heuvel af gezien 


Een vur later! De officieren hadden Da- 
vids positie besproken! Zo weinig getui- 
gen! Praktisch ‘t woord van de een tegen- 
over dat van de ander! Tijd voor ‘t vonnis, 








Ga zitten, kapitein! Dit 
is een krijgsraad, geen markt 
voor standwerkers! 


Schuldig! U wordt gedegradeerd 
tot de rang van soldaat en terugge- 
stuurd naar uw basisregiment in Engeland! 

EEN jaar wedde wordt ingehouden! Het 


hof heeft met het oog op uw militaire staat 


van dienst klementie laten gelden! Dat 
is alles! Tot er voorzieningen voor uw 
terugkeer zijn getroffen, 
blijft u onder arrest! 





Ze vroegen de doodstraf, David! 

Of op z'n minst oneervol ontslag! 

Maar ik heb ze overgehaald je te 
degraderen! 


IK geloof je, David! Met heel 

m’n hart weet ik dat jij je mannen 

niet in de steek zou laten! Kapitein 

Lawson denkt er nei zo over, maar 

hij moest 't hof vertellen wat-ie 
zag! Begrijp je? 








waren bittere woorden! 
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bewijzen! Dat zweer ik! 
Ik geef niemand de schuld, 
behalve ‘t vervloekte 
/ noodlot of òngeluk 
| zo je wilt! 


Ï í Eens zal ik m'n onschuld 
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r werd EEN man vermist, toen we 
ie kompagnie begroeven, David! We 
denken, maar weten ‘t niet zeker, dat 't 
Allison was! Waarschijnlijk zwaar ge- 
wond en door de Moffen meegenomen 
voor ondervraging! We zullen proberen 
‘m te vinden! We doen arts best! 
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’n KANS... zo klein en waarschijnlijk zonder sukses… maar toch ‘n kans om z'n onschuld 
A te bewijzen… 








De kolonel stond borg voor Davids 
goede gedrag! Ze keken toe terwijl 
de troepen in de transportvliegtuigen 
klommen! 





Vier dagen later! Troepen werden naar Engeland 
teruggebracht vaor Operatie Overlord... de inva- 
sie van Europa! Daarbij waren ook kolonel Sel- 
sons troepen! En David McCray.… nu SOLDAAT 
MeGray... was onder hen! 





Amerikaanse en Britse gewonden werden teruggestuurd naar een basis-hospitaal! De 
campagnes waren gewonnen ten koste van offers! 





Komplimenten van de generaal, kolonel David zag 2'n weldoener vertrekken en hij 
Hij vraagt of u op z'n kantoor wilt voelde ’n zekere trots dat de oude man z’n 
komen! Volgt u mij maar, sir! vriend was! 





elukkig hebben we déze 
officier en NOG zulke in ons 
midden. 't Zijn mannen als zij die 
deze oorlog tot een goed einde… 
een overwinning voeren! 





Kapitein! 
Kapitein McCray! 


el 


De verloren stem! | 
„everormsomk | 


De hemel zij dank! Wat 
iser met je gebeurd? 


8 \ 
Bul De Amerikanen pikten me 


op, toen ze twee dagen geleden de 
Moffen aftuigden! Maar wat is er 
met u gebeurd, kapitein? 





Davul vertelde de gewonde wat er de 
laatste dagen gebeurd was! 












Ik moet kolonel Selson 
halen! IK MOET 'M 
VINDEN! 


Haal de kolonel hier, kapitein! Ik zal 
“t'm vertellen! De waarheid over 
wat er gebeurd is! 





‘t Bloed bonsde in z'n hoofd! Dit was z'n 
kans om z'n onschuld te bewijzen! 





HALT! Rechts- 
omkeert, soldaat! De 
oorlog is ergens anders! 
Ga naar die vliegtuigen 
terug! 


Hoor 'sl Ik 
moet kolonel Selson 
te pakken krijgen! 't Is erg 
belangrijk dat ik 'm 
te spreken krijg! 


AS 


Laat ik maar geen 
moeilijkheden maken! Ik 
heb kolonel Selson m'n 
Ik zei: rechtsomkeert, woord gegeven! Ik zal moeten 
soldaat! Niemand komt hierdoor, wachten tot we in Sardinië 
behalve misschien mr. Churchill en NOG hijtanken, als we daar landen! 
wat hoge pieten! Dus. WEGWEZEN! De hemel mag weten waar al 
die drukte voor is! 





2 
Ben blij dat we wat 
Spitfires op deze reis 
bij ons hebben! 
26 5 
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De Spitfire had in t verleden Z'n waarde al bewezen als ‘t meest maneuvreerbare jachttoestel 
dat de Britten hadden! Een formatie van deze jagers escorteerde de zware transportkisten! 
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“{ Duitse toestel was een enkele aanvaller geweest! De Spitfire-piloot draaide scherp wey ên 
drukte met vastberadenheid op z'n schietknop! 

















Ze hebben de hospitaalkist! Die 
stort ook neer! Vervloekt! 





De mannen in dat toestel waren op slag dood! De lucht was een wrede meesteres! En 


hospitaalvliegtuigen waren opgeleyde doelwitten voor de nazi’s die met haat voor de 
Britten terugtro, 


Ze pikken altijd de hosp 
taaljongens! Kende je iemand 
daar aan boord, makker? 


femand… die heel belangrijk 
voor me was! Z'n dood zal 
niet ongewroken blijven, even 
min als die van kompagnie 
C 





Kompagnie C? Dezelfde NTM, 
A et 


als de 19de? Arme kerel! 
Heeft 't zeker hard te En 
verduren gehad! Wij) | 
1 


Die zullen ook haat met zich 
meedragen! En dat zullen we 
Neem een trekje van m'n gebruiken als een afschrikwek- 


saffiel We hebben nag 'n heel kend wapen tegen de 
Nazi's! 


De Geallieerde macht verzamelde zich! Een armada van staal en mannen! David en de 
andere soldaten voegden zich bij de overige 150.000 mannen die zich voorbereidden op d| 
stranden van Normandië te landen en Hitler terug te werpen tot die met z'n legers niet 
verder terugtrekken kon. tot de uiteindelijke overgave! 
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Nou, David! ‘t WAS inder- 
daad Allison in dat hospitaal 
toestel! Ik vrees dat er geen 
overlevenden zijn! Ze zijn 
allemaal omgekomen! 


De waarheid zal aan 't licht 
komen, David! Dat weet ik 
zeker! En jij bent 'n veel te 
goeie kerel om te verspillen! 


Ik wil je van 't eerste begin af 


Jawel, sir! 
Dank u wel, sir! 


Verdorie, hoe moet ik 
nou m’n onschuld 
bewijzen? 


Woorden gaven weinig soelaas voor de 
eharde infanterist! 





Jij bent McCray, hè? Ik had | 

vrienden in jouw kompagnie! En | 

lij bent die LAFFE HOND die / 
ze In de steek liet! 


De grote soldaat kende z'n eigen kracht! Niemsnd had in een handgemeen ’t ooit van ‘m 
kunnen winnen! 
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Daar heb je 't al! Bonje! 
Enfin, vroeg of laat moest 
dat wel gebeuren! Ik kom 


niet tussenbeide! Dit is 
Davids eigen gevecht! 





steek gelaten! We werden afgeslacht 

door mitrailleurs! We besloten ons 

eruit te vechten! En donder nou 
op! 


HA-HA! En jij was de enige 
mo die ontkwam! Dat ZEI ik: je 
} vluchtte. en ZIJ werden 
gedood! 
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Ik zei toch. dat 
ik niet vluchtte! 


KA 
‘t Korte, hevige gevecht was voorbij! David had de bullebak van de kompagnie verslagen! 
En dit IL iets in z’n nadeel! 


maal zei niemand iets in 2'n na 


Het bevel kwam David gemakkelijk over de lippen! Deze mannen waren dan wel niet door rang, 
maar door respekt zijn ondergeschikten! 





Ga terug naar je posten! Er 
N zal voor iedereen straks 
genoeg te vechten zijn! 





/_Er moet nog een oorlog 
uitgevochten worden! En 
deze mannen moeten 
goed funktioneren! 





De dageraad van 6 juni, 1944! En ‘t Europese fort waarvan Hitler zei dat 
‘t onneembaar was! 
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De moordende verdediging van de Duitsers veroorzaakt grote verliezen. 


















































Je moet je bij Selson voegen om 
09.00 vur… de mannen zullen 
JOU volgen… haal sergeant 

Denson hier! 





{De mannen hier zijn al heel \ 
/ lang bij de luitenant geweest, 
mr. McCray! En hij zei dat we 

\\ naar u moesten luisteren! Á 
Dat vinden we 


/ Dank je, sergeant! Maar 
ik neem alleen ‘t kommando tot we 
ons bij de kolonel voegen! En nou. 
laten we van dit strand af zien te komen! 





De handgranaten ontploften! De Duitsers. ver 
zo vlak achter de detonaties verwacht! 
VAI /77 IH 
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Uren later! Verbitterde gevechten hadden de opmars vertraagd! Ze waren een uur te laat 
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Ja, sir, maar 't is MIJ as 
wat al te RUSTIG! í 
] A h \ | 
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De Duitsers waren teruggetrokken! Ze wisten dat Britse troepen deze weg moesten gebruiken, 
omdat die enige dekking gaf! 





De ogen van de veteraan-soldaat waren scherp. en er 
ontging hem weinig! 





Daar zit een Mof mitraillist… ik 
kan de loop zien… 








Duiken! 
Vooruit... 
DUIKEN! 


‘t Zware geblaf van ‘t stuk geschut verscheurde de stiïte! 
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Dankzij de oplettendheid van EEN man. 





was ‘teven later de JAGER... en met het WILD dat dood lag! 








Dankzij 
onze vriend Stevens 
hier, zijn we in staat ons 
over 30 minuten bij kolonel 
Selson te voegen! Neem ze 
maar mee, sergeant! 





Er was een band van eerbied en teamwerk tussen de mannen on 


le Ik had dood kunnen zijn! Dank Â 
je wel, Stevens! 5 


ou ja, ik geloof dat 
ik niet had moeten luisteren naar 
wat ze over u zeiden sirt U bent 
en goeie officier. en goeie officiers 
hebben we nu NODIG! 








Het kontakt! Samen zouden deze eenheden optrekken… en de verbeten strijdende 
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De sergeant meldde zich bij Selson! David, als soldaat, wachtte met de mannen die 
hem hun steun hadden gegeven! 








Ik ben blij dat Ja, sir! Dat 
"tje gelukt is, David! De sergeant \ s_ Weten zel 
hier heeft me verteld wat er ge- £ 7 
beurd is! Jij hebt onofficieel het 
bevel! Van wat ik hoor, kennen 
deze mannen je ex-rang! 





Nou goed! De kommanuuut 
van deze aktie is generaal Lad- 
bury! Hij mag jou niet, David! En 

dus zeg ik 't NOG 's dat 't niet 
officieel ist Deze konversatie is 
niet voor publikatie! 
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Jullie zijn de ondersteuningskom- 
pagnie! We stoten dwars door het dal! 

Er zal wel zware tegenstand van de Mof- 
fen zijn! Dus moeten jullie onze flanken 
dekken! We gaan over ‘n uur op weg! 

Er zitten 'n stel sluipschutters die we 
eerst proberen te elimineren! 


Enfin, u hebt ons 
hierheen gebracht, sir! Ik denk 
dat u ook wel degene bent die ons 
in EEN stuk naar Engeland 
terugbrengt! 


la Dank, jullie allemaal! 
/ Laten we hopen dat we de 
Moffen zonder al te veel ver- 
lies verstaan! 





46 








Een kans om ‘n moordenaar te vernietigen, een achterhoede-Duitser die hun opmars 
trachtte te vertragen. 





Hij zit in die 
hoge bomen daar… de derde 
hiervandaan… de bovenste takken! 
Ik ga erheen rennen en ‘m 
eruit paffen! 








Stevens had zichzelf benoemd tot lijfwacht 
van David! Hij rende met bonzend hart 
voorwaarts! 
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“tIs in orde, Stevens! Alleen 
maar ’n schampschot langs m'n 


VOORNAAMSTE! 








“Is ‘m gelukt! 
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\ 
re =, Es 
ZZ selsant! Hou die man inde 
achterhoede! Ik wil niet dater'n \g 
lafaard met deze soldaten mee- 
vecht! 










Maar, sir, kijk nou 's 
wat-ie net gedaan 











De woorden van de generaal deden woede en gevaarlijke woorden in Selsons keel opwellen 
maar hij zei niks'Hij was maar kolonel! 
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Hij is een jager 
op roem… 'n lafaard die 
Z'n kompagnie in de steek y 

Ke gelaten heeft! Ik WIL 'm 
niet in de voorhoede! 










eze weg 
MIJ terzijde geschoven! Wij zijn de \ 1 
flanktroepen, maar… verdorie. | "6 
hierboven zijn we voor nie- / 4 
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Daarboven, sir! Aan 
“teinde van het 
dal! 
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\ Grote goed 
heid! 
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Laat de generaal waarschuwen! Zeg \ 

dat ze ons zullen afslachten! Er 

zitten vast mitrailleursnesten op 
allebei onze flanken! 


Ik wed dat 't dezelfde 
Duitse kommandant is! Ze hebben ‘m 
hierheen gestuurd op bijna hetzelfde 
moment dat ik daar vertrok! Dear verwed 
ik m'n leven onder! 





Boodschap van de linkerflank, sir! 
\\Dat er op beide flanken gecamou- 
Sflegrde mitrailleurs zitten! 
pe 


Wat? Verdorie, Selsonf 
Ik zal niet naar die 
man luisteren! 





 Afisschien heeft-ie gelijk, 
sir! De Moffen haalden het- 
zelfde truukje met ‘m uit 





Dat zegt HIJ! We zullen op dui- 
zend meter uitwaaieren! Die tanks 
zijn ‘t grootste probleem! Die 
moeten we zo goed mogelijk 
uitroeien! 


Hij vecht nog steeds 
'n kavalerie-oorlog! We boffen 
als we dicht genoeg bij die 
Panters kunnen komen! 





De generaal zegt… door- 
gaan zoals bevolen! 


Waarschuw de rechterflank! 
Orders of niet! We doen 't 
op onze eigen manier! 





n Kort moment wordt er getwijfeld! Moeten ze ongehoorzaam zijn aan bevelen… 
alleen op ‘t woord van ‘n man die schuldig is bevonden aan de 





CLL 
En ‘n beetje vlug! VOORWAARTS! 
Waarschuw de rechterflank. gecamoufleer 
de mitrailleursnesten! 





Ze twijfelden niet meer en vielen aan! 





Laten we hopen dat ik) 
gelijk heb, serge- 


De generaal keek toe toen z'n flanken optrokken! De hele aanva 
genomen en nu werd z'n plan vernietigd! 





EN GEHOORD? DOODSCHIETEN! 
, Voorwaarts... en VLUG wat! 





We zijn ze te slim af 
geweest! Ze schieten te 
vroeg! Geef ze er hard van 


ij liep over van haat! Hij werd een duivel! Z'n eigen leven was niet belangrijk 


voor ‘m! Alleen de troepen daarbeneden kwamen er op aan! 
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fp Stevens en nog ‘n paar mee! Nu 
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EN zijn die tanks ons probleem! 











Volg ‘m! Hij gaat 't 
ALLEEN doen! KOM 


Zonder twijfel had Davids aktie de hoofdmacht gered… maar hij bleef zelf zonder 
steun! En hij voerde een zelfmoordstrijd! 





Z ĳ 
/ / generaal! Lieve hemel..N 
4 hij HAD gelijk! Hij is 
Z net zo min een lafaard 
als u en ik! 


En dit is voor het 9de, 
jullie moordzuchtige 
zwijnen! 





Hij zag de schuilplaats! Daar was dezelfde kommandant! De Duitser was op t punt ge- 
weest dezelfde kondities te geven als in Italië! 
TW 425 7 








De mannen die hem in de kaken van de vuurspuwende dood volgden waren de geesten 
van de mannen uit die vallei in Italië van toen! Ze waren bij hem en zonnen op 





VOORWAARTS... 't 19DE € 
VOORWAARTS! 


Hij is geraakt! Maak 
ze AF! Wij zullen 't 
VOOR hem doen! 
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hem! Ze doken regel 
recht in die kommandopost 
Ik ben ‘m méér dan een 
ekskuus schuldig, kolonel! 
Ik ben HEM... en z'n 


MANNEN... m'n LEVENS er 





Ja, sir! Dat zijn wè 
allemaal! We zullen z'n 
staat van dienst herzien! 
Hij heeft ons de uiterste 
moed betoond. en z'n 
mannen reageerden 
trots! 


zulke mannen moeten ster- 
ven! Ze zullen bij ons zijn als 
we door de straten van Berlijn lo 
pen! Dan zullen ze vlak naast ons 
marcheren, kolonel! Dergelijke 
mensen zullen altijd blijven 
voortleven! 


OLISSIES 
KEDERLAND 


AMS LEK TUUR 
tinted in Spam 1973 








